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Літописи за 1998-2023 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком

5 вересня – день народження Кирила Булкіна, автора пісень, актора театру, журналіста з Києва

6 вересня – Олександр Хоменко представляє книгу «У домі сухого серця»,  Київ, Національний музей літератури України
6 вересня – 120 років з дня народження бандуриста Петра Тищенка
8 вересня – творчий вечір Кирила Булкіна. Київ, вул. О. Гончара, 30А., Підвал культури
9-10 вересня – вечір знайомств біля багаття, Київ, Клуб туристів університету

10 вересня – день народження кобзаря Павла Носача (роки життя: 1890-1966) 

Кирило Булкін

ВОРОГ

Допоки не зітреш його на порох,

не зітнеш з плеч лихої голови,

не смій забути: поруч – вічний ворог!

Не мрій дарма, що мир вкладете ви.

Не зможуть розминутися дороги,

не змиє суперечки часу плин…

Точитиметься бій до перемоги,

допоки з двох залишиться один!


Як не ми, то спасе


хто нас?


М’язи й розум – усе


в тонус!


Кожен день, кожну мить –


в Ordnung!


Хай нервує, тремтить


ворог.
На нитку знань нанизуй намистини –

усе, що прочитав, почув, відкрив.

Вкарбовуй в серце, в пам’ять, у клітини

пекучу правду – жар ворожих кривд.

Й коли вже кров палатиме у жилах,

омиє душу звістка-дивограй:

покликано тебе – й тобі по силах! –

повстати і покласти кривді край!
   Як не ми, то спасе


хто нас?


М’язи й розум – усе


в тонус!


Кожен день, кожну мить –


в Ordnung!


Хай нервує, тремтить


ворог.

Коли твої відвага, мудрість, мужність

наблизять перемоги й слави час,

не сплутай з милосердям малодушність,

не стримай помах вірного меча!

Почуєш заклик ворога благальний,

про мир і милість – тож не помились:

завдай удар – потужний, вирішальний –

ввіткни у ґрунт свій меч – свій хрест фатальний! –

і Богу за полеглих помолись!


Як не ми, то спасе


хто нас?


М’язи й розум – усе


в тонус!


Кожен день, кожну мить –


в Ordnung!


Хай нервує, тремтить


ворог.
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlіt@і.ua 
Київ – сайт http://iframe.vobu.ua/dnipro-portal/web/index.php?r=site%2Fnews&id=1317

ТВОРЧИЙ ВЕЧІР КИРИЛА БУЛКІНА:"РАХУЙ РОКИ НА ПЕРШИЙ-СЬОМИЙ"

Кирило Булкін – актор, літератор, бард, лавреат премії ім. В.Стуса та Всеукраїнського пісенного фестивалю "Повстанська ватра", багаторічний учасник, ведучий і член оргкомітету фестивалю патріотичної пісні "Рутенія". Автор пісенних альбомів: "Дивний театр" (1997), "ПостМайдан" (2011), "Замовляння долі" (2016, на вірші Р. Кіплінґа в українських перекладах). Пісні К. Булкіна звучали у театральних виставах, на радіо, телебаченні, концертах і фестивалях, і, звісно, у теплому дружньому спілкуванні під час творчих вечорів, до одного з яких і вас запрошуємо 8.09.2023! Цього разу на вечорі будуть представлені ще й усні оповідання – новий жанр, в якому Кирило віднедавна з успіхом працює.
Місце проведення: м. Київ, Підвал культури, вул. О. Гончара, 30А.
Початок: 18-30
Вхід вільний, донати заохочуються, частина буде спрямована на благодійні цілі (допомога дітям, що лікуються в лікарні «Охматдит»).

ДАТА ПРОВЕДЕННЯ: 08.09.2023

Сайт https://suspilne.media/561389-rokovini-ilovajskoi-tragedii-na-doneccini-vsanuvali-pamat-bijciv-aki-zaginuli-u-2014-roci-ta-za-ves-cas-vijni/

Роковини Іловайської трагедії. На Донеччині вшанували пам'ять бійців, 

які загинули у 2014 році та за весь час війни

Вікторія Алексєєва

29 серпня

До річниці Іловайської трагедії на Донеччині вшанували пам’ять українських бійців, які загинули дев'ять років тому в оточенні російських окупантів та тих, чиє життя обірвалося від початку повномасштабного російського вторгнення. .
Вшанування провели посеред соняшникового поля, де встановили портрети українських захисників.

Приїхали вшанувати полеглих героїв волонтери, військові, письменниця Ірен Роздобудько та бард Ігор Жук.

Олексій Юков, який займається евакуацією тіл загиблих, у 2014 році вивозив полеглих українських воїнів із поля бою в Іловайську.

"Той жах, який ми там бачили, — це було згоріле залізо, тіла загиблих хлопців, речі, все це валялось. Деяких хлопців, на жаль, не вдалося забрати, бо частина техніки, яка там була ще до того, як туди зайшли пошукові загони, була забрана, і в ній знаходились тіла наших хлопців. Потім, начебто її здали в брухт разом із фрагментами тіл. Тому, як нам повернути тіла хлопців, які залишились там, я не знаю", — каже керівник пошукового загону "Плацдарм" Олексій Юков.

За словами Олексія, основна місія їхнього пошукового загону — це повернення всіх українських бійців додому.

"Наразі пошуки на тій території не ведуться, обміни з тієї частини окупованої території не проводяться, на жаль. Але ми дуже сподіваємось, що у нас все-таки буде допуск туди та ми зможемо забрати усіх хлопців, тому що у нас є локації, є люди, конкретно сказали, де ще лежать тіла наших, яких ще не забрали, які поховані серед поля, у посадках, на пагорбах", — каже Олексій Юков.

Розмальований соняхами ящик з-під боєкомплекту став експонатом Донецького обласного художнього музею.

Також учасники заходу підписали державний прапор, який планують повернути в український Іловайськ, де він стане першим експонатом майбутньої експозиції, присвяченої українським захисникам.

29 серпня — День пам'яті українських захисників, які загинули за України. В цей день вшановують всіх українських бійців і тих, які загинули дев'ять років тому під час виходу з Іловайська. Тоді під вогнем російських окупантів, які обіцяли "зелений коридор", загинуло 366 українських воїнів. Десятеро із загиблих були родом із Донеччини.

За словами начальника Донецької ОВА, це були найбільші втрати області у той час, у 2014 році.

Загалом з 14 квітня 2014 року по 31 січня 2021-го за даними ООН на війні загинули приблизно 4150 українських військових. Поранених воїнів за цей період — приблизно десять тисяч.

Київ – Ігор Жук

Була чудова атмосфера спілкування з чудовими людьми, з якими ми вже не вперше зустрічаємося в тих краях, і які роблять велику справу. Ми щасливі, що подружили з ними. Вражає незламний Краматорськ, у якому проміжки між повітряними тривогами, схоже, коротші за самі тривоги - але місто живе, працює, незважаючи на постійний подих війни і гуркотіння на обрії. А місце, де відбувалося вшанування загиблих в Іловайську, тепер точно ніколи не забудеться: фантастичне поле яскравих соняхів до обрію, і посеред поля - прапор. Фотоальбом я вже виклав у Фейсбуці. 

Сайт_https://www.facebook.com/people/%D0%91%D1%96%D0%B1%D0%BB%D1%96%D0%BE%D1%82%D0%B5%D0%BA%D0%B0-%D1%96%D0%BC-%D0%90%D0%9C%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D1%88%D0%BA%D0%B0/100063887391716/

Бібліотека ім. А.Малишка

28 серпень

Сьогодні день пам’яті українського поета, перекладача, літературознавця і правозахисника Василя Стуса.

28 серпня 1985 року українського поета Василя Стуса відправили до карцеру. Так його покарали за те, що читаючи книгу в камері, він сперся ліктем на нари. Щоправда, порушенням режиму це не було, тому Стус оголосив голодування. Вже за тиждень за невідомих обставин помер у таборі суворого режиму в Пермському краї.

Йому було 47 років. Офіційна причина смерті "зупинка серця". Що насправді сталося з Василем Стусом невідомо.

Свого часу поет віддано боровся за незалежність України, виступав проти тоталітарної радянської системи. Його творчість заборонялася радянською владою, а сам він не раз опинявся за ґратами через свою українську позицію. Василь Стус — один із символів українського опору.

Останнім часом на передній план виходить більше героїчна біографія Стуса та його національне подвижництво. Він і дійсно був «людиною морального абсолюту», як зауважив Іван Дзюба, але не варто забувати, що Стус – передусім поет. І до того ж, поет найвищого ґатунку. Поет європейського класу, ні на кого не схожий, надзвичайно глибокий і самобутній.

Додаю вірш-сповідь поета. Упорядник

Василь Стус

        * * *

Нема кайданів, щоб твій дух здушили,

таких немає в світі гільйотин,

котрі б убили душу, геть зболілу – 

так, як за матір’ю боліє син.

А мати моя – правда, справедливість,

добро, любов і усміх на лиці.

Ми й карані пробудемо щасливі – 

то сльози радості, що на щоці

горять і тьмяно світять перламутром,

лише відрада у моїх очах.

Ото мій шлях – по межових стовпах,

де протирає очі світле Утро – 

весна твоїх високих благостинь,

веселка усеспільної спільноти.

Даруй же світові свої щедроти

і радо – згинь, вщасливлений – загинь.

Бо ти не сам. Бо ти ланцюг живого,

бо ти бажання вистражданий край.

Карай мене, мій Боже. Слава Богу,

що зглянувся на мене. І – карай. 

Бо це ж бо – найповинніша повинність:

не зраджуючи правду і добро,

їм принести без чорних заборол

свою любов, одяку і дитинність.

Збагни ж нарешті – вільний, вільний ти.

Так тільки люблячи, з нас кожен вільний.

Душі розспіваної сині ріллі

ряхтять од ніжності і ліпоти.
Черкащина – сайт https://www.facebook.com/she.fest
Фестиваль Тараса Шевченка “Ше.Fest” І ШеФест

29 серпень  · 

Ше.Fest 2023 відбувся 

Це був 8-й фестиваль Тараса Шевченка, проведений в умовах російсько-української війни. Цього разу нам довелось адаптувати його, зважаючи на всі виклики й небезпеки сучасності.

Разом із тим, 8-й Ше.Fest став одним із найбільш сенсово наповнених фестивалів і загалом заходів, що ми будь-коли робили. Бо ніхто не приїхав сюди розважатись, кожен відвідувач знав, для чого ми зібралися в Моринцях і зробив свій внесок до спільної мети.

І разом у нас усе вийшло!

За 2 дні нам вдалося зібрати 206 380, 29 грн 

З них:

113 500,29 передали на прилади нічого бачення для військових із Моринців Зацарінного Ростислава та Дяченка Ростислава, як нині в одній із бригад гвардії наступу;

92880 на дрони-камікадзе (fpv-дрони) для бійця, члена оргкомітету Ігоря Двигала з підрозділу УВО, що воює в складі 23 ОБСП.

А це означає, що ми закрили всі заявлені потреби!

Цінною була кожна гривня, адже самими тільки монетами ви надонатили більше тисячі гривень

Дякуємо, наші дорогі Ше.Люди!

Ми були щасливі зустрітися з вами знову після перерви, розвивати нашу культуру та підтримувати ЗСУ через мистецтво.

Далі буде.

Шевченко чинить опір! 

І ти чини

Сайт https://uk-ua.facebook.com/burmaka.maria
Марія Бурмака Офіційна сторінка

01 вересень · 
1 вересня день народження Миколи Мозгового. Легендарного і геніального. Але я хочу згадати сьогодні випадок зі свого життя, коли Микола Петрович мене підтримав, по справжньому, як батько і друг. 

Закінчилась Червона рута у 1989 році. І посипались розгромні статті. Писали про аматорство і моральну нестійкість, «віки-бурмаки» з маленькоі літери - це було ознакою, як писали вони, «цього націоналістичного шабашу та зухвалого аматорства »-це теж із ґазет того часу. 

От теж цитата, вже пізніше. «Міліцейські загони за допомогою спеціальних засобів розганяли зібрання, вилучали національну символіку, затримували активістів, за допомогою гучномовців заглушували виконання національних пісень, вимикали струм. Дійшло до того, що співачка М. Бурмака зі сцени була змушена закликати правоохоронців припинити безчинства. Показовий випадок трапився і з членом журі Т. Петриненком, якого мало не депортували з Чернівців за те, що він виконав незаплановану пісню про Народний рух України». Читаю і згадую.. Отій "M Бурмаці" на той момент було всього 19. Їй теж було страшно, її після Рути ледь не відрахували з Університету і погрожували. 

І от вийшла стаття, де Микола Мозговий сказав про мене з поваго та теплотою, а тим, хто нападав - буквально «відчепіться від неї». Він сказав декілька дуже хороших слів про мою музику, про мою позицію і про мене, а ми навіть не були знайомі. Я все життя вдячна йому за ту підтримку, за відчуття, що мене захистили, за розуміння. І коли Олена Мозгова запросила мене записати пісню Миколи Мозгового «Золотиста осінь», я вклала душу в це. Ще був живий мій батько, який, звісно, знав пісні Мозгового і любив їх. Це його ідея була вставити фрагмент ромського романсу. Ця пісня пам’ять про Людину, яка стала моїм захистом. Яка підтримала 19 річну дівчину з Харкова, яка не побоялась співати такі революційні пісні і яку готові були розтоптати комсомольські функціонери. А він не допустив. Дякую, Миколо Петровичу за все. Ви назавжди в моєму серці. 

Вже в простори осінь йде, яриться булано,

Нам журбинки роздає врода полум'яна.

Вже жарини скрізь кладе. бродить по отавах,

Літо бабине пряде тиша золотава.

Осінь, осінь, золотиста осінь…

Царство осені бринить в дзвонах прохолоди,

Запускає осінь в сіть срібнопері води.

Шиє з листя ярий дім заквіта багряна,

Шле у вирій поїзди врода полум'яна.

Осінь, осінь, золотиста осінь…

Полтавщина – сайт кобзарського табору https://www.facebook.com/groups/kobzarskiytabir/

Jurij Fedynskyi 

29 серпень

Фестиваль Древо Роду кобзарського знаходится на Київ-Харків трас, дорога на фронт. Ми радій що часом військові зупинили та приїхали святкувати, та відпочити від сьогоднішне журба, та стрес. Наша мета фестиваль, є щоб продовжувати наш традиційний фестиваль, поза Путінський терор. Нас не злякає ні танки ні канони, ми славимо Правди, Бога новій світ!

Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom/

Маріанна Крамар

01 сентябрь
Боротьба за Україну/Fight for Ukraine  

Це жорстоко і незбагненно.

Може в цьому й моя провина.

Дві години назад за мене

невідомий солдат загинув.

В нього - холод, а в мене - протяг.

В нього - "нуль", а у мене - справи.

Пролилися на теплий одяг: 

в нього кров, а у мене - кава.

Вітер бавиться; дощ скажений

не вгамується у долині.

Дві хвилини назад за мене

невідомий солдат загинув.

В мене - ліжко, а в нього - вирва;

й переляканий крик зозулі.

В мене раптом в висках зболіло,

а у ньому - чотири кулі.

Так жорстоко і так буденно,

мов життя й потойбіччя змова:

Дві секунди назад за мене

невідомий загинув знову.

Вітер бавиться, свище хижо.

Мій годинник рахує всюди:

Рік. Хвилина. Година. Тиждень.

Дві секунди. Одна секунда.

@Альона Васильченко

Київ – цех кобзарів https://www.facebook.com/groups/kyiv.kobzar.kraft.community
Yurko Kocheriynsky
31 серпень


Halyna Kostiuk
Славний бандурист, дослідник, учений, доктор музикознавства Victor Mishalow знову дуже успішно виступив зі своїми Кобзарями у Баффало на українсько-американському святі. Традиційна музика, думи, історичні пісні - справжні культурні скарби, які він не втомлюється доносити до широкої авдиторії по всьому світу.

Київ – сайт https://uk-ua.facebook.com/NMLUmuseumlit

Національний музей літератури України

01 вересень

30 серпня в 101-й день народження відомого українського Майстра-сміхотворця Павла Глазового в Національному музеї літератури України спільно з Національною спілкою письменників України відбулась презентація книжки-антології гумору і сатири «Колючі каштани».

Книга «Колючі каштани» – це насичена антологія гумору від знаних та вправних майстрів слова, що діляться своєю творчістю з усіма, хто цінує веселий погляд на життя. У цій збірці об’єднані твори понад трьох десятків авторів з різних регіонів України, чиї тексти оживляють гумористичний дух сучасної української культури. Сторінки книги розповідають гумористичні історії та прозові епізоди зі світу, де сміх – це вища форма вираження. Автори майстерно вмішують гостроту сатири в різноманітні події та ситуації, відображаючи повсякденне життя країни через лінзу гумору. «Колючі каштани» стають справжньою скарбницею сучасного українського гумору, місцем, де сміх перетинається з талантом, а слово стає інструментом для відтворення комічних картин життя. Збірку готували до 100 річчя від дня народження Павла Глазового, проте війна внесла свої корективи.

Першим упорядником збірки був керівник творчого об’єднання гумористів і сатириків Київської організації НСПУ, письменник-гуморист і сатирик, фейлетоніст, редактор журналу «Перець» Михайло Прудник. Він є автором блискавичної назви збірки. Збирав гуморески по шматочках у кожного з авторів, записував їх власноруч. Продовжило його працю об’єднання гумористів і сатириків Київської організації НСПУ на чолі із письменником Павлом Кущем. Проте 24 лютого 2022 року, плани щодо виходу антології довелося коригувати. Та все ж, навіть попри воєнне лихоліття, «Колючі каштани» побачили світ. Після виходу збірки перші її примірники передавали у найгарячіші точки війни аби підняти дух і настрій нашим військовим.

Відкрити захід та привітати сатириків і гумористів прийшов український громадський діяч, публіцист, редактор, поет, голова Національної спілки письменників України Михайло Сидоржевський. Він урочисто вручив грамоти та подяки від НСПУ за багатолітнє і віддане служіння українській літературі, вірність українському слову, популяризацію творів Павла Глазового та величезний внесок в українську культуру Анатолію Паламаренку, Анатолію Качану, Григорію Гайовому, Валерію Демченку, Івану Доничу, Світлані Прудник, Тетяні Коноваленко, Вірі Холошвій та Валентину Шульзі. 

Відомий український майстер художнього слова, лауреат Національної премії ім. Т. Г. Шевченка Анатолій Паламаренко розказав історії життя, пов’язані з Павлом Глазовим, продекламував байки Майстра-сміхотворця, зачарувавши своїм талантом всіх присутніх. 

Письменниця Світлана Прудник розказала про підготовку антології Михайлом Прудником, історії про те, як він збирав інформацію для упорядкування збірки, а також подарувала музею рукописи та книжки з бібліотеки журналу «Перець», які вона змогла врятувати з будинку в який влучили російські ракети. 

Наступними до привітання долучились письменники, музиканти та журналісти, які згадуючи цікаві життєві історії пов’язані з П. Глазовим зачитали авторські поезії та продекламували байки Майстра-сміхотворця: Лариса Недіна, Микола Гриценко, Анатолій Качан, Тетяна Коноваленко, Гриць Гайовий, Іван Долич та Ярослав Чорногуз. На завершення байку Павла Глазового зачитав гість заходу Михайло Герасимчук.

Дякуємо всім авторам за високий талант та популяризацію творів Павла Глазового.

Київ – сайт https://uk-ua.facebook.com/Museum.Maksum.Rulskiy
Музей Максима Рильського почувається чарівно.
02 вересня
Тарас Марусин разом з Іриною Костенко та ще 3
Сьогодні занурився в розкішну атмосферу мови Ігоря Качуровського - як вода в гірському потоці - чисту, глибоку і прозору, де сонячне проміння доходить до дна.

В день народження воїна ще бездержавної України і народу, "здесяткованого тричі", згадували його в музеї Максима Рильського. І.Качуровський - один із титанів українського світу. Вчора на Берковецькому цвинтарі я поминав Костянтина Тищенка в 40-ий день його відходу у вічність. Сьогодні ж згадав Костянтина Миколайовича як ще одного титана України, уродженця, як і Качуровський, Чернігівщини. Їхнє значення для української літератури, мови, культури, науки неперебутнє. Це не лише нинішнє України, але й наше майбутнє. 

Я говорив про те, що дивлячись на їхню (обох) творчу спадщину, я почуваюся маленьким. Я як і Ігор Качуровський працював на Радіо Свобода, і це було для мене великою честю, бо він був одним із облич ще забороненого радіо. Пізніше я не один раз його записував - і живцем, і телефонним мостом Київ-Мюнхен.

Коли він приходив у перше київське приміщення радіо, що на вулиці Б.Хмельницького, 8, ми виходили на вулицю і міряли її своїми кроками вгору-вниз. І.Качуровський був прекрасним оповідачем, а я, сподіваюся, вдячним слухачем. Він міг захоплено розповідати не лише про літературу і переклади творів світового письменства, але й про "царство свиней" (є в нього і така книжечна) і про гриби, невтомним мисливцем за якими він був.

Ми листувалися, і його листи - в моєму невпорядкованому архіві. До речі, присутній на сьогоднішній події Микола Шкурко з Ніжина видав цілий том свого листування з ним.

Ігор Васильович запрошував до себе в Мюнхен. Через зайнятість я все відкладав. Шкодую, звичайно, але мені вдалося років 20 тому побувати на подвір'ї батьківської хати в Крутах. Поїздку тоді організував Володимир Панченко.

Олена О’Лір, яка вела сьогодню зустріч пам'яти Ігоря Качуровського, зробила не лише блискучу презентацію його життєвого і творчого шляху, але й проникливо декламувала шедеври його поезії, оригінальної і перекладної. Також чудовим був відомий артист Борис Лобода. А деякі вірші вони читали в два голоси, в дві "ролі" - як і одне інтерв'ю І.Качуровського "Літературній Україні". Чи правильно я зрозумів, пані Олено, що Борис Лобода - родич діаспорного поета Бориса Олександрова?

Цікавими були виступи-спогади Сергія Борщевського, Миколи Шкурка, земляків Качуровського з Ніжина (або як писав-казав він - НіжЕна) й Крут. Гостинно прийняла нас директорка музею (і за сумісництвом) меморіального саду Вікторія Колесник.

P.S. Його бібліотечка заледве вмістилася на моєму підвіконні, та й те в кілька рядів.
Додаю вірш поета. Упорядник

Ігор Качуровський

Поет

Не має значення: тіара чи галера,
На раменах твоїх лахміття чи вісон.
Чи ти переступав, чи пильнував закон
І хто була вона – мадонна чи гетера.

Чепіги рільника, рушниця браконьєра,
І навіть міць берла, залитий кров’ю трон –
Не це важливо нам. Бо це міраж, химера,
А дійсність – тільки вірш і ліри чистий тон.

Хоч ти плазуєш псом до панського підніжжя
І ночі присвятив науці чорнокнижжя,
Сплітаючи діла в один гадячий сплет,

Хоч на твоїй путі отруйне зло цвістиме,
Та і найтяжчий гріх, і злочин непростимий
Тобі прощаємо, тому що ти – поет.

Полтавщина – сайт кобзарського табору https://www.facebook.com/groups/kobzarskiytabir/

Jurij Fedynskyi 

29 серпень

Космічне Кобзарство

Дякую Oleh But, коло рік тому, він завершив майстрування своя Мамаївська кобза, потім поїхав на фронт, на кобзарування. Зараз він що дня кобзарує майже що дня щоб славити Україна, та годувати своя родина. Він зараз один з найактівніше кобзарів в України!

Сайт https://www.poglyad.info/2023/09/01/student-kamyanskogo-muzychnogo-koledzhu-oleg-fedorchenko-posiv-druge-mistse-u-vokalnomu-konkursi-vseukrayinskogo-festyvalyu/

Студент Кам’янського музичного коледжу Олег Федорченко посів друге місце 
у вокальному конкурсі Всеукраїнського фестивалю

01.09.2023
Студент Кам’янського музичного коледжу Олег Федорченко посів 2 місце у номінації «Авторська пісня» на ХІХ Всеукраїнському благодійному дитячому фестивалі “Чорноморські Ігри”, що відбувся у середині серпня в Києві.
Як повідомляється на сторінці Кам’янського музичного коледжу ім. Мирослава Скорика, фестиваль проходив за підтримки Українського Культурного Фонду. Через російську агресію його довелося перенести з  тимчасово окупованого Скадовська до Києва. В програмі були вокальні конкурси, дискусійні клуби та майстер-класи за участі фахівців музичної індустрії й також музичне шоу за участю українських зірок.

Виступи юних виконавців відбувались «наживо», без фонограм. Участь у фестивалі взяли понад пів тисячі дітей від 6 до 17 років з 25 областей України. До півфіналу були допущені 53 конкурсанти. Серед них й вихованець Кам’янського музичного коледжу, студент II курсу Олег Федорченко, якого до конкурсу готувала викладачка Рузана Степанян. У номінації «Авторська пісня» юний артист посів 2 лауреатне місце.

У коледжі розповіли, що оцінювало учасників конкурсу зіркове журі – кращі діячі культури країни. Серед них – лідер гурту АНТИТІЛА Тарас Тополя, музична продюсерка Олена Мозгова, співачка TARABAROVA, народна артистка України Тіна Кароль та багато інших українських митців.

«…Головне для мене у цій події те, що я можу донести до людей свої роздуми про життя, про відносини людей, про свою країну, свої мрії й сподівання також. Я не можу мовчати, коли моя країна зараз в біді. Війна, на жаль тепер також серед моїх тем, хоча хотілось би співати про щасливе життя рідної землі», – поділився своїми враженнями від участі у фестивалі Олег Федорченко.

Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom/

Маріанна Крамар

30 август
Галина Потопляк

Летіло, грюкало. Не спала.

Молитву пошепки читала.

Вслухалась в звуки, слухала грозу

І витирала на щоці сльозу.

Лежала тихо. Чула звук сирени

І чула як печуть у литці вени.

Як серце б’ється, слава Богу б’ється

А біля вікон гілка вишні в’ється.

А біля дому ніч-примара ходить

І хмари в небі за подолки водить.

І плаче пугач, блискавка над ним

Вкриває землю платтям вогняним.

Не спить комар. Пищить, як книжка пише.

Серпнева ніч від спраги ледве дише.

Щось капало із неба, стугоніло,

А потім від сирен поволі мліло.

І все завмерло, все чогось чекало.

Залазило під ковдру, покривало.

Ховалось в коридор за дві стіни.

Ховалась ніч вже вкотре від війни.

І бій на себе прийняла столиця,

Прадавня, кам’яна і білолиця.

І били в дзвони духи потойбічні.

І помирали люди пересічні.
Одеса – сайт https://od.vgorode.ua/ukr/news/luidy_horoda/a1248048-v-odesi-pomer-vidomij-bard-i-shansonje-oleksij-semenishchev

В ОДЕСІ ПОМЕР ВІДОМИЙ БАРД І ШАНСОНЬЄ ОЛЕКСІЙ СЕМЕНИЩЕВ

31 серпня в Одесі помер відомий музикант, бард та шансоньє Олексій Семенищев. Про це повідомили у пресслужбі Департаменту культури, міжнародного співробітництва та євроінтеграції Одеської міської ради. 

Цього року Олексію мало виповнитись 65 років.  

"Вся Одеса знає його як свого народного артиста, лицаря із гітарою, зберігача одеського часу. Його пісні лунали на концертах, у великих та малих залах, на презентаціях виставок, книг, ювілеях і відгукувалися в кожному з нас. Він мав унікальну виконавську самобутність, поєднуючи різні жанри та епохи, і вивів бардівську пісню на рівень справжнього пісенного мистецтва", – йдеться у повідомленні. 

Олексій Семенищев виступав не лише в Одесі та в інших містах України, а й за кордоном: у Польщі, Італії та Німеччині. Він підготував програми, присвячені творчості багатьох поетів та бардів минулого, а також співав та грав у музичній виставі-дежавю "Бички в томаті". Прощання з музикантом відбудеться 4 вересня о 10:00 у Всесвітньому клубі одеситів за адресою: вулиця Маразлієвська, 7.  

Рівне – сайт  http://libr.rv.ua/ua/news/8498/

Зустріч “Наше коло”

03.09 2023

Сьогодні відбулася чергова зустріч творчої лабораторії “Наше коло”, де знову зустрілися досвідчені письменники, члени Національної спілки письменників України та поети-початківці. Тема заходу – “Рецензії”.

На заході присутні брали участь у обговоренні віршів, а також звернули увагу на часті помилки пов’язані з наголосами, яких люди допускають при віршуванні. 

Окрім того, вони поділилися своїми побажаннями щодо виправлення їх, покращення своєї вимови, правильному наголошенню слів. На заході обговорили актуальні питання, що хвилюють людей, які займаються літературною творчістю. 

Ця зустріч корисна письменникам різного віку та різного досвіду.

Кожен мав можливість сказати свою думку та отримати корисну пораду від колег.

Ольга Торгонська

Київ – сайт https://uk-ua.facebook.com/NMLUmuseumlit

Національний музей літератури України

31 серпень

Поетичний марафон «Наші музи не мовчать! Разом до Перемоги!» 

ОЛЕКСАНДРА ПУЛЯЄВА

народилася 27 квітня 1997 р. у м. Херсоні. У 2012 р. вступила до Херсонського музичного училища на спеціалізацію "Теорія музики", тоді ж почала писати вірші. У 2015 р. закінчила Дрогобицьке музичне училище, а 2016 р. вступила до ЛНУ ім. І. Франка на факультет української філології. Відтоді живе у Львові. Зі своєю поезією брала участь у різні роки в літературних читаннях та фестивалях. Зокрема, такі події – "Форум видавців" (м. Львів), "Поетична шафа" (м. Херсон), "Бібліотечні сутінки" (м. Миколаїв), "Читання на Русалках" (м. Львів), "Книжковий Миколай" (м. Херсон – м. Львів), а також організовувала власні поетичні читання та творчі вечори у Львові, Херсоні та Києві. Друкувалась у збірках, альманахах та періодичних виданнях. У 2015 р. видала першу збірку "Подорож реальністю" (м. Херсон). Від початку повномасштабного вторгнення росії в Україну продовжує жити у Львові, готується до презентації збірки "Абетка автентичності", яка була написана до війни, працює над новими творчими подіями та віршами. Активно долучається до благодійних поетичних читань, кошти з яких спрямовані на допомогу ЗСУ, волонтерам, а також людям, які постраждали від війни. 

"Вірю, що Україна скоро переможе, а я зможу якомога швидше знову побачити рідний український Херсон".

* * *

Я пам’ятаю: вранішня тиша,

Сонця стрічки над сонним Дніпром.

Він говорив з неосягненим, вищим,

Імла його огортала крилом.

Тепер Дніпро – хворий, тужливий,

Йому болять всі розбиті мости.

Світе, скажи, хіба ж це можливо,

Тримати в душі стільки страченої краси?..

Я сумую: попелястий вечір,

Блиск ліхтарів, світло крамниць,

Шепіт фонтанів, сакральні миті і речі,

Зберігаються досі на проспектах зіниць.

Тепер мої зіниці дивляться на фото,

Там ні життя, ні сміху, лиш згасле сонце:

"В спальному районі – нові прильоти",

Тяжке усвідомлення, що не сон це.

Я клянусь: все життя б збирала монети,

Лишала б їх у херсонських фонтанах.

Щоб туди повернутись, в ті світлі тенета,

Де сонний Дніпро, де осяйний ранок…

Але я вмію: зі спогадів шлях прокладати,

Втрачати його, знаходити знов,

Проходити крізь усі сумні й радісні дати,

Щоб туди принести нарешті свою любов…

Сайт https://ukurier.gov.ua/uk/articles/spivayut-pisni-ukrayinskoyi-revolyuciyi-ta-rozviva/

Співають пісні Української революції та розвивають лірницькі традиції

Микола ШОТ

26 серпня

ЛАУРЕАТ ШЕВЧЕНКІВСЬКОЇ ПРЕМІЇ

Кобзар Ярослав Крисько прагне, щоб його цінували не за інструмент чи образ, а за виконання
Цього року імена лавреатів Національної премії України імені Тараса Шевченка стали відомі наприкінці липня, а не традиційно в березні. Церемонія нагородження удостоєних цієї високої державної нагороди також відбулася не як звичайно. Урочистий захід організували в Бородянці на Київщині біля пам’ятника Тарасові Шевченку, по якому під час окупації міста московити стріляли. Скульптурна споруда на честь видатного поета та Великого українця витримала цю наругу ворога й нині надалі прикрашає середмістя Бородянки.
Нагадаємо, що Національну премію України імені Тараса Шевченка присудили:
за книжку поезій «Орден мовчальниць» — поетесі Катерині Калитко;
за аудіоальбом «Пісні Української революції» — виконавцям гурту «Хорея козацька» Тарасові Компаніченку, Максимові Бережнюку, Северинові Данилейку, Ярославові Криську, Сергію Охрімчуку;

за книгу «Крім «Кобзаря». Антологія української літератури. 1792-1883» у двох частинах — літературознавцю Михайлові Назаренку;
за публіцистичні статті та виступи останніх років — журналістові Віталію Портникову;

за документальний фільм «Земля блакитна, ніби апельсин» — режисерці Ірині Цілик.

Розмір премії становить 429 тисяч гривень.
Сьогодні «Урядовий кур’єр» розповідає про одного з лавреатів — львів’янина Ярослава Криська.
Львів’янин Ярослав Крисько разом з Тарасом Компаніченком, Максимом Бережнюком, Северином Данилейком і Сергієм Охрімчуком стали цьогоріч лауреатами Національної премії України ім. Тараса Шевченка. Усі вони учасники відомого гурту «Хорея козацька». Високої державної нагороди удостоїлися в номінації «Музичне мистецтво» за аудіоальбом «Пісні Української революції». Зі сторіч забуття вони повертають у сьогодення і прийдешнє кобзарсько-лірницькі традиції. Пан Ярослав каже, що грає   елітарну музику. І водночас поступово відкриває для себе світ давньої музики, яка в Європі має нішу.

Учитель, будівельник, дяк
Ярослав Крисько грає на старосвітській бандурі. Фото з особистого архіву Ярослава КриськаЯрослав Крисько виріс у бухгалтерській сім’ї. Батько хоч мав прекрасний голос і в юності йому навіть прогнозували кар’єру оперного виконавця, вважав, що спів — не робота, а розвага. Але син хотів бути акордеоністом. І тато зважив, повів його семирічного в музичну школу в Житомирі, де тоді мешкали, проте там був лише клас баяна. Тож хлопчина освоював гру на цьому музичному інструменті. Займався ще й танцями в житомирському колективі «Сонечко». Через усю сцену проходив дуже ефектно, зокрема повзунцем, з певним підстрибуванням із зігнутих ніг. Виступав у шкільному хорі. 
Потім родина повернулася до Львова, й у дев’ятирічному віці Ярослав прийшов у славетну хорову капелу «Дударик». У цьому колективі він співав понад 20 років. Після закінчення загальноосвітньої школи вступив до Львівського музично-педагогічного училища. Отримавши диплом, почав працювати вчителем музики у школі. Тут створив хор хлопчиків — чи не єдиний такий колектив у Місті Лева. Проте за певний час довелося полишити педагогічну діяльність, адже були економічно важкі 1990-ті роки, сім’ї не вистачало його зарплатні, хоч працював на півтори ставки.
Змушений був кардинально змінити власний професійний напрям — подався у будівельний бізнес. Займався ремонтами помешкань доволі тривалий час. Пройшов шлях від різнороба до бригадира, опановував нові будівельні технології, навіть брав майстер-класи в Польщі.
Але зупинку зробив і в будівельній справі. Якось йому запропонували дякувати в Успенській церкві у Львові. Погодився аж на 15 років. Спочатку все сприймав на слух. Це було доволі важко, адже настанови з дякування Ярославові давав учитель математики. Одного разу поцікавився, чи є хоч якісь ноти. Учитель дав йому ключ від шафи, де зберігалося чимало нотних видань початку ХХ століття. Серед усякої літератури пан Ярослав знайшов «Богогласник», виданий у середині ХІХ століття, який його дуже зацікавив.

Старосвітську бандуру опанував у 36 років
Ярославові Криську випадало у справах бувати у столиці. Він завжди був покупцем в одній з яток, де продавали музичну продукцію. Купував записи з українською музикою, зокрема фольклорною. Якось придбав і компакт-диски Миколи Будника «Гей, на Чорному морі» і Тараса Компаніченка «Кобзарсько-лірницька традиція». Дуже його вразили ці записи. Укотре йдучи вулицями Львова, спіймав себе на думці, що співає ці пісні.
«Мене зачаровував звук. Я забажав цей інструмент», — зазначає пан Ярослав.
З інформації на диску дізнався, що Тарас Компаніченко грає на бандурі роботи переяславця Миколи Токайла. Не міг не зв’язатися з відомим майстром і популяризатором кобзарського мистецтва. Микола Тихонович, вислухавши Ярославове прохання, дізнався, навіщо львів’янинові старосвітська бандура, й пообіцяв, що за пів року виготовить.
Насправді на інструмент довелося почекати значно довше. І коли вже Ярослав Крисько нарешті отримав бандуру і сів грати, не виходила позиція, великий палець болів. Спочатку було розчарування. В інтернеті знайшов кобзарський підручник Миколи Будника, але без ілюстрацій. Був хіба малюнок від руки Будника, який він зробив для когось. Але головне — там містилася табличка з акордами, яка внесла пану Ярославові ясність, як грати на інструменті. Сам опанував ці акорди.
Інструментом захопився: щойно прокидався вранці, одразу дзвеніли струни бандури, так само, як і після повернення з роботи. А життя йому вже відрахувало тоді 36 років.
Здійснилася згодом іще одна мрія: 2007 року у Львові на концерті познайомився з Тарасом Компаніченком, пограв йому, обмінялися телефонами й почалася їхня музична співпраця. Пан Ярослав залишив ту роботу, що мав, і пішов кобзарювати на вулицю. Спочатку це було дуже незвично, тривожило, що скажуть друзі, знайомі, якщо побачать. Це вже пізніше прийшло розуміння, що в цьому нічого поганого немає.
Ярослав Крисько й нині співає не лише на вулицях Львова, Києва, а й інших міст. Шукає для виступів не надто галасливі міські вулиці та час. Адже прагне, щоб його цінували не за інструмент чи образ, а за виконання, щоб перехожі чули текст, музику.
«Гра на вулиці музикантові дає і впевненість, і можливість добре виграти твори, а ще люди торкаються до давньої української музики», — ділиться думками бандурист.
Його вуличне кобзарювання часто перетворюється на тривалі розмови зі слухачами, майже на лекції. Із початком широкомасштабної війни кобзар теж вийшов на вулицю і взявся грати для переселенців, які тисячами поповнили Місто Лева. Виконував молитовний кант, інші духовні твори, а також історичні пісні, зокрема про Байду, Саву Чалого, думу про Марусю Богуславку. Тепер на ці музичні перлини серця українців відгукуються цілком по-іншому.
Зауважує, що генетично в пам’яті нашого народу збереглося кобзарство. Це засвідчує і його власний досвід. До слова, 2014 року Ярослав Крисько разом з іншими відомими кобзарями знявся в документальному фільмі Ганни Яровенко «Вільні люди». Вони на кілька днів стали мандрівними співцями і, подорожуючи Черкащиною, виступали біля церков, на ярмарках і навіть у полі, дізнаючись, як українці ставляться до своїх давніх традицій, кобзарства.
Нині пан Ярослав прагне опанувати гру на кобзі, бо вважає її універсальним інструментом з більшими виконавськими можливостями.

У цеху кобзарському
2011 року Ярослава Криська запросили в гурт «Хорея козацька», щоб допомогти пограти на ударних. Допоміг і залишився виступати у складі цього колективу досі. Не лише грає на старосвітській бандурі, а й ударних,   сопілці, бароковій гітарі. І звісно ж, співає.
Перший рік великої війни «Хорея козацька» все, що заробляла, віддавала на потреби ЗСУ. Дорогу до Києва пану Ярославові оплачував Тарас Компаніченко зі своєї зарплатні, яку отримує як військовослужбовець.  Гурт дає доброчинні концерти і в Україні, і за кордоном.
Торік «Хорея козацька» завершувала фестиваль під патронатом президента Польщі «Wszystkie mazurki wiata» («Усі мазурки світу»). Через затримки на кордоні українські кобзарі запізнилися чи не на півтори години на цей концерт. Але люди не розійшлися, незважаючи на вечірню пору, чекали, а потім уважно слухали виступ, кричали «Браво!», були натхнені й зворушені.
Опісля знайомі поляки зверталися до хорейців і надсилали рації, бронежилети та інше для потреб ЗСУ. Цього року «Хорея козацька» виступала в Німеччині й австрійській столиці.
За часи відновлення Української державності постали кобзарські цехи. Знаємо з історії, що кобзарі й лірники, як і будь-які ремісники, об’єднувалися колись у цехи (товариства), що дбали про якість, рівень майстра. У нашу добу спочатку утворився київський, потім — харківський кобзарські цехи. Ярослав Крисько, як годиться, склав іспит і став братчиком такого товариства у столиці. Але запалився задумом, що мусить бути ще й львівський цех. У червні 2010-го його створили. Цього року структуру очолив пан Ярослав.
Братчики таких  цехів дбають про відродження кобзарсько-лірницької традиції, досліджують старовинну українську музику, виходять на вулицю грати і співати.
«Це наш обов’язок — нести та розвивати кобзарську справу, бо є що вивчати. Це елітарна музика. Зобов’язані, щоб якнайбільше людей це зрозуміли, повернули зі століть, бо це культура, яка нас дуже лучить з європейськими народами», — переконаний Ярослав Крисько.
Як і в тому, що ЮНЕСКО визнає кобзарсько-лірницькі традиції нематеріальною спадщиною. Принаймні до такого списку цієї авторитетної міжнародної організації Україна подала кобзарсько-лірницькі традиції, а також українську писанку та вишивку білим по білому.
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